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Domingo Abella, ed., Catalogo alfabetico de Apellidos (Manila: National Archives, 1973). См. также
краткое изложение в Corpuz O.D. The Roots of the Filipino Nation. Vol. 1. Quezon City: Aklahi
Foundation, 1989. P. 479-80. Проницательный анализ процесса наименования и
формирования идентичности среди народа Каро-Батак колониальной Восточной Суматры
см.: Steedly Mary Margaret. The Importance of Proper Names: Language and “National” Identity in
Colonial Karoland // American Ethnologist. 1996. Vol. 23. № 3. P. 447—475.

[168] Почти триста лет испанский календарь для Филиппин был на один день впереди
основного испанского календаря, потому что экспедиция Магеллана, конечно же, не
перевела часы, пройдя при движении на запад полпути вокруг земного шара.

[169] Abella. Catalogo alfabetico de Apellidos

[170] Там же.

[171] Как будто филиппинцы не имели совершенно адекватных устных и письменных
генеалогических схем, чтобы достичь той же самой цели.

[172] Abella. Catalogo alfabetico de Apellidos

[173] Об истории постоянных патронимов во Франции и их отношении к строящемуся
государству см. замечательную книгу Lefebvre-Teillard Anne. Le nom: Droit et histoire. Paris:
Presses Universitaires de France, 1990. Она исследует процесс принятия государственными
чиновниками, административными и судебными, некоторых методов наименования и
ограничения условий изменения имен. Гражданские регистры наряду с livre famille
(семейными книгами) стали к концу XIX в. важными инструментами для полицейской
администрации, воинской повинности, гражданского и уголовного судопроизводства и



контроля выборов. Возникновение стандартной фразы при столкновении между
полицейским и гражданином: «Vos papiers, Monsieur» (Ваши документы, господин)
датируется этим периодом. Испытав «ослепление» администрации, вызванное потерей
гражданских регистров при пожаре отеля Вийе (здание муниципалитета) и Дворца
Правосудие в конце Коммуны в 1871 г., чиновники озаботились дубликатами регистров.

[174] Chazon Robert. Names: Medieval Period and Establishment of Surnames. Encyclopedia
Judaica. Jerusalem and Philadelphia: Keter Publishers and Coronet Books, 1982. P. 809-813. B 30-e
годы XX в. нацисты приняли ряд «декретов об имени», единственная цель которых состояла
в том, чтобы отличить евреев от арийцев. Евреи, носящие имена, обычные для арийцев,
должны были изменить их (или добавить к ним «Израиль» или «Сарра»), поскольку были
арийцы, которые носили имена, звучащие как еврейские. Списки одобренных имен
компилировались, а спорные случаи представлялись в Государственную канцелярию для
генеалогического исследования. После окончания этих административных экзерсисов одно
только имя человека могло послужить причиной депортации или экзекуции. См.: Rennick
Robert M. The Nazi Name Decrees of the Nineteen Thirties // Journal of the American NameSociety.
1968. №16. P. 65—88.

[175] В Турции, например, фамилии были приняты только в 20-е годы XX в. как часть
кампании модернизации Ататюрка. Костюмы, шляпы (а не фески), постоянные фамилии и
современный статус государственности — все принималось вместе в схеме Ататюрка. Реза
Шах, отец свергнутого шаха, приказал всем иранцам брать в качестве фамилии название
города, где они жили, чтобы навести порядок в фамилиях, употреблявшихся в стране. Таким
образом, Али Акбар Рафзаньяни означает Али Акбар из Рафзаньяна. Хотя при такой системе
фиксируется местожительство представителей того поколения, которое приняло ее, в
масштабе города Рафзаньяна ее преимущества сомнительны. Разве что государство
особенно заинтересовано в контроле тех, кто передвигается или вообще кочует.

[176] Диетические законы, практически исключающие возможность совместной трапезы,
также мощные способы социальной изоляции. Установить набор таких культурных правил,
которые стеной отделяют сообщество от его окружения, лишают его членов возможности
говорить или есть с другими — первоклассное начало.

[177] Это — чистая правда, несмотря на тот факт (проницательно указанный Бенедиктом
Андерсоном), что «национальное прошлое» часто является подделкой.

[178] Weber Eugen. Peasants into Frenchmen: The Modernization of Rural France, 1870—1914.
Stanford: Stanford University Press, 1976. Chap. 6. Вебер указывает, что в последнюю четверть
XIX в. половина взрослых французов имела другой родной язык, не французский. Для
обсуждения французской языковой политики на периферии см. замечательную книгу Peter
Sahlins’s Boundaries: The Making of France and Spain in the Pyrenees. Berkeley: University of
California Press, 1989. Хотя происхождение административных официальных языков уходит
корнями по крайней мере в XVI в., навязывание национального языка в других сферах
происходило самое раннее в середине XIX в.



[179] Освещающий этот процесс аналитический обзор см.: Abram de Swaan. In Care of the
State. Oxford: Polity Press, 1988, особенно chap. 3, «The Elementary Curriculum as a National
Communication Code» pp. 52-117.

[180] Weber, Peasants into Frenchmen. P. 73.

[181] Там же, p. 113.

[182] Там же, p. 197.

[183] Тщательное описание географии стандартных рыночных областей см.: Skinner G.
William. Marketing and Social Structure in Rural China. Tucson: Association of Asian Studies, 1975.

[184] Многое из следующего материала о централизации транспорта во Франции взято из
обзора Smith Cecil O. Jr., The Longest Run: Public Engineers and Planning in France // American
Historical Review 95. 1990. № 3 (June). P. 657-692. Интересное обсуждение и сравнение Corps
des Ponts et des Chaussees с американским корпусом армейских инженеров см. также: Porter
Theodore. Trust in Numbers: The Pursuit of Objectivity in Science and Public Life. Princeton:
Princeton University Press, 1995. Chap. 6.

[185] Weber. Peasants into Frenchmen. P. 195.

[186] Шли непрерывные дебаты различного плана: стоимость, коммерческая
жизнеспособность, военная эффективность. Часть этой истории можно найти в Caron
Francois. Histoire de l’exploitation d’un grand reseau: La compagnie des chemins de fer du Nord.
Paris: Mouton, 1973, а также Jouffroy Louis-Maurice. L’ere du rail. Paris: A. Colin, 1953. Я
благодарю Эзру Сулеймана за его библиографическую помощь.

[187] Техническая близость путешествия по рельсам к прямым линиям и точному
расписанию становится наряду со «стремительностью» важной эстетической
характеристикой модернизма вообще.

[188] Smith. The Longest Run. P. 685—710. По утверждению Смита, план «Звезда Леграна»
предназначался для того, чтобы множество резервистов Первой мировой войны
направлялись на фронт через Париж. Более децентрализованный план имел бы более
прямые маршруты к фронту: «Некоторые резервисты из Страсбурга ехали через столицу,
чтобы надеть свою форму в Бордо, и возвращались, чтобы сражаться в Альсаче». Генерал
фон Мольтке заметил, что он имел шесть различных рельсовых дорог для перемещения
отрядов от Северной немецкой конфедерации до зоны военных действий между Мозелем и
Рейном, в то время как французские отряды, прибывающие на фронт, должны были
переправляться в Страсбург или Метц, объезжая Вогезские горы. Наконец, возможно,самое
главное, как только Париж был окружен, «Звезда Леграна» уже не могла функционировать.
После войны высшее командование настаивало на постройке поперечных путей, чтобы
исправить положение.

[189] См.: Hacking Ian. The Emergence of Probability: A Philosophical Study of Early Ideas About
Probability, Induction, and Statistical Inference. Cambridge: Cambridge University Press, 1975.



[190] Я чрезвычайно благодарен Городскому музею Амстердама за предоставление копии
карты, воспроизведенной на рис. 13 этой книги, и прежде всего за организацию прекрасной
выставки «Голодная зима и освобождение Амстердама» и издание сопроводительного
каталога к ней Here, back when... (Amsterdam: City Museum, 1995).

[191] Here, back when... P. 10.

[192] С тех пор, как известно, в частности, из истории Анны Франк, многие голландцы в
городе и в сельской местности прятали евреев, поэтому депортация как систематическое
административное мероприятие в конечном счете потерпела неудачу. Поскольку еврейское
население становилось все более невидимым для властей, они были вынуждены обратиться
к коллаборационистам, которые стали их местными осведомителями.

[193] Даже если эти факты кажутся динамичными, они обычно представляют собой
результат многократных статических наблюдений, а за время, через которое «соединяют
точки» процесса, происходит появление непрерывного движения. На самом деле то, что
фактически случилось между, скажем, наблюдением A и наблюдением B, остается тайной,
которая прикрывается в соответствии с соглашением простым соединением этих двух
моментов сбора данных.

[194] Именно таким путем Бенедикт Андерсон помещает факты в Imagined Communities. P.
169.

[195] Я благодарен Лэрри Ломанну: он отстаивал передо мной тот взгляд, что чиновники не
обязательно обладают более абстрактным и узким видением действительности, чем
обычные люди. Скорее, они нуждаются в фактах, которые отвечают интересам и методам их
институциональных ролей. По-моему, Ломанн предпочел бы, чтобы я вообще опустил термин
«упрощение», но я все-таки его употребляю.

[196] Здесь имеются по крайней мере три проблемы. Первая — главенство категорий. Как
классифицировать человека, обычно работающего на родственников, которые кормят его,
позволяют ему использовать часть их земли как собственную: платить ему натурой или
наличными деньгами? Иногда весьма произвольные решения о том, как классифицировать
такие случаи, скрываются в тени конечных результатов, в которых появляются только
преобладающие категории. Теодор Портер обращает внимание на сообщение чиновников
Французской канцелярии национальной статистики, что даже обученные сборщики
информации зафиксируют до 20% профессиональных категорий по-разному (Trust in
Numbers. P. 41). Цель статистического офиса состоит в том, чтобы обеспечить максимальную
надежность работы сборщиков информации, даже если соглашения, принимаемые для
достижения этой цели, жертвуют кое-какими государственными интересами. Вторая
проблема, к которой мы возвратимся позже, состоит в том, как категории и особенно
стоящая за ними государственная власть формируют данные. Например, во время
экономического спада в Соединенных Штатах в 70-е годы XX в. имелись подозрения, что
официальный уровень безработицы был преувеличенна 13%. Главная причина, как
утверждалось, состояла в том, что многие номинально безработные были заняты «без
записей» в неофициальной экономике и не сообщали о своем доходе из страха перед



налоговой службой. Можно было говорить тогда, да и сегодня можно сказать, что
финансовая система спровоцировала теневую деятельность, которой было суждено
остаться вне банка данных. Третья проблема состоит в том, что те, кто собирают и
обобщают информацию, могут быть заинтересованы в этих данных. Во время вьетнамской
войны число жертв и усмиренных деревень служило мерой успеха командования в
антипартизанском движении. Это соблазняло командиров в угоду начальству завышать эти
числа.

[197] Цель состоит в том, чтобы избавиться от субъективизма со стороны сборщиков данных
или кодировщиков. И это требует стандартных, механических процедур, которые не
оставляют никакого места для личного суждения. См.: Porter. Trust in Numbers. P. 29.

[198] Tilly Charles. Coercion, Capital, and European States, a.d. 990—1992. Oxford: Blackwell,
1990. P. 100.

[199] Для этой тенденции в научном лесоводстве показательно наличие обширной
литературы об «оптимальной теории управления», которая взята из науки управления. Для
справок и библиографии см.: Donnelly D.M. and Betters D.R. Optimum Control for Scheduling
Final Harvest in Even-Aged Forest Stands // Forest Ecology and Management 46 (1991): 135—149.

[200] Карикатура не приводится, потому что она не относится к лирическому утопизму
ранних сторонников государственных наук. Я цитирую отца прусской статистики Эрнста
Энгеля: «Чтобы получить точное представление о жизни человека, статистическое
исследование должно сопровождать все его земное странствование. Оно учитывает
рождение, крещение, вакцинацию, успехи в обучении, усердие, окончание школы,
последующее образование и развитие, а в зрелом возрасте — его телосложение и
способность носить оружие. Оно также сопровождает последующие его шаги по
жизненному пути; учитывает выбранное им занятие, как он основывает свое домашнее
хозяйство и управляет им, экономил ли он в юности, заботился ли о старости, когда и в
каком возрасте он женится, и кого он выбирает, кто его жена. Статистика заботится даже о
том, какие вещи ему подходят, а какие — нет. Статистика принимает во внимание, перенес
ли он корабле крушение в жизни, подвергся ли материальному, моральному или духовному
крушению. Статистика оставляет человека только после его смерти — после того, как она
установила точную дату его смерти и отметила причины, которые вызвали его конец». (Цит.
по: Hacking Ian. The Taming of Chance. Cambridge: Cambridge University Press, 1990. P. 34).
Трудно представить себе более полный список государственных интересов начала XIX в. и
тот бумажный след, который они вызывали.

[201] Тилли, вторя колониальной тематике, описывает многие из этих процессов в пределах
европейского национального государства как замену косвенного правления прямым
принуждением (Coercion, Capital, and European States. P. 103—126).

[202] Chisholm Donald. Coordination Without Hierarchy: Informal Structures in Multiorganizational
Systems. Berkeley: University of California Press, 1989. P. 10.



[203] Этот процесс лучше всего описан Бенедиктом Андерсоном: «Руководствуясь своей
воображаемой картой, колониальное государство создавало новую образовательную,
юридическую, здравоохранительную, полицейскую и иммиграционную бюрократию на
принципе этнических и расовых иерархий. Поток подчиненных поселений через сеть
дифференциальных школ, судов, клиник, отделений полиции и офисов иммиграции
создавал привычное движение, которое на время давало реальную социальную жизнь более
ранним фантазиям государства» (Imagined Communities. P. 169). Связанный с этим аргумент
в пользу культурного измерения государственного строительства в Англии можно найти в
Corrigan Philip and Sayer Derek. The Great Arch: English State Formation as Cultural Revolution.
Oxford: Blackwell, 1991.

[204] Мой коллега Пол Ландау вспоминает рассказ Борхеса о том, как король, недовольный
картой, на которой его королевство изображается слишком маленьким, наконец настаивает
на карте с масштабом один к одному. После окончания работы над ней оказалось, что новая
карта накрыла реальное королевство как чехол.

[205] Здесь может помочь банальный пример. Одна из распространенных фрустраций,
которой постоянно подвергается современный человек даже в либеральных
демократических государствах, — трудность представления своей уникальной ситуации
представителю мощного бюрократического учреждения. Но функционер работает с
упрощенной сеткой, предназначенной охватить все случаи, которые она сопоставляет. Как
только принято решение, какому «ящику» или «дырке» соответствует данная ситуация,
будут приняты меры и протокол, которым это сопровождается, будет в значительной
степени сокращен и высушен. Функционер пытается подвести конкретную ситуацию под
соответствующую категорию, в то время как гражданин, напротив, считает, что его случай
вне категорий, и пробует настаивать, часто неудачно, что его уникальный случай
заслуживает быть исследованным в его единственности.

[206] Я заимствовал термин «высокий модернизм» у Дэвида Харви. The Condition of Post-
Modernity: An Enquiry into the Origins of Social Change. Oxford: Basil Blackwell, 1989. Харви
относит высшую точку этого вида модернизма ко времени окончания Второй мировой войны,
и его внимание направлено в основном на капитализм и организацию производства. Но его
описание высокого модернизма хорошо работает и в данном отношении: «Вера в линейный
прогресс, в абсолютные истины и рациональное планирование идеального социального
порядка при стандартизированных условиях знания и производства была особенно сильна.
Модернизм, который закончился, был одновременно «позитивистский, технократический и
рационалистический», поскольку был навязан обществу как результат работы
авангардистской элиты из планировщиков, художников, архитекторов, критиков и других
хранителей высокого вкуса. «Модернизация» европейских экономик быстро закончилась, в
то время как толчок, данный международной политике и торговле, был оправдан как
обеспечение доброжелательного и прогрессивного «процесса модернизации» отсталого
третьего мира» (p. 35).

[207] Об «общественных предпринимателях» в Соединенных Штатах см. в исследовании
Eugene Lewis’s: Hyman Rickover, J. Edgar Hoover, and Robert Moses, Public Entrepreneurs: Toward
a Theory of Bureaucratic Political Power: The Organizational Lives of Hyman Rickover, J. Edgar



Hoover, and Robert Moses (Bloomington: Indiana University Press, 1980).

Моне, как и Ратенау, имел опыт экономической мобилизации в течение Первой мировой
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огромные усилия, чтобы ликвидировать большое общество чернокожих, свободные члены
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границы, правил охоты и расставления силков, выпаса скота, бродяжничества и т. д. См.:
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[472] Таким образом, справедливо безнравственное, но социологически корректное
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Decolonization of the Imagination: Culture, Knowledge, and Power. London: Zed Press, 1995.

[475] Stites. Revolutionary Dreams. P. 19. Энгельс выражал свое презрение к подобным
коммунистическим утопическим системам, называя их «барачным коммунизмом».

[476] Можно сказать, что Екатерина Великая, немка по происхождению, ведя энергичную
переписку с несколькими энциклопедистами, включая Вольтера, была достойна своей
страсти к рациональному порядку.

[477] Fitzpatrick Sheila. The Russian Revolution. Oxford: Oxford University Press, 1982. P. 119.
Термин «гигантомания», я полагаю, был также в ходу в Советском Союзе. Окончательный
провал большинства «великих» начинаний в СССР — само по себе важная история, значение
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Совхозам в первую очередь предоставлялись машины и другие субсидии. См.: Pryor Frederick
. The Red and the Green: The Rise and Fall of Collectivized Agriculture in Marxist Regimes.
Princeton: Princeton University Press, 1992. Tab. 7. P. 34.

[532] Fitzgerald. Stalin’s Peasants. P. 105.

[533] Там же, p. 105—106. Можно допустить, что состояние почвы и существующие приемы
сбора урожая также игнорировались.



[534] Большевики объяснили, что «колхозы — единственные средства, с помощью которых
крестьянство может уйти от бедности и темноты» (Davies. The Socialist Offensive. P. 282).
Возможно, наилучшие визуальные образы культурно преобразующих свойств электричества,
машин и коллективизации найдены в фильме Сергей Эйзенштейна «Генеральная линия»,
поистине технологическом гимне сельской России. Фильм мастерски передает утопические
стремления высокого модернизма, противопоставляя темный народ с его лошадью и косой
образам электрических сепараторов, тракторов, комбайнов, машин, небоскребов,
двигателей и самолетов.

[535] Fitzpatrick. Stalin’s Peasants. P. 194.

[536] Там же, p. 306—309.

[537] Рассказ о том, как более необычайная версия региональной специализации была
навязана китайскому селу в нарушение всех местных почвенных и климатологических
условий см.: Thaxton Ralph. Salt of the Earth: The Political Origins of Peasant Protest and
Communist Revolution in China. Berkeley: University of California Press, forthcoming.

[538] Figes. Peasant Russia, Civil War. P. 304. Аналогия принимала конкретную форму во
многих из ранних восстаний против коллективизации, когда крестьяне уничтожили все
записи о рабочей силе, поставках урожая, долгах и т. д. — так же, как это было при
крепостничестве.

[539] Conquest. Harvest of Sorrow. P. 152.

[540] Сходство с крепостничеством более детально разъяснено в Fitzgerald. Stalin’s Peasants.
P. 128—139. Осторожное и информированное обсуждение крепостничества и сравнение с
рабством см.: Kolchin Peter. Unfree Labor: American Slavery and Russian Serfdom. Cambridge:
Harvard University Press, 1987.

[541] Проницательное изложение советским журналистом и активным участником кампании
в защиту прав человека в 1980-е годы, указывающее, что основной рисунок не очень
изменился, см.: Timofeev Lev. Soviet Peasants, or The Peasants’ Art of Starving / Trans. Jean
Alexander и Alexander Zaslavsky, ed. Armando Pitassio u Alexander Zaslavsky. New York: Telos
Press, 1985.

[542] В этом меня убедили исторические отчеты, характеризующие мир как орган адаптации
крестьянства к дворянству и государству, которые обращаются с ним как с коллективной
единицей налогообложения, воинской повинности и некоторых других форм рабских
обязанностей. Периодическое перераспределение земли среди хозяйств гарантировало
всем наличие средств платежа их доли подушных налогов, которым облагалась коммуна. То
есть сама по себе относительная солидарность региональной российской коммуны
объясняется свойственной ей историей отношений с повелителями. Это согласуется с тем
фактом, что подобная солидарность здесь и теперь может служить совершенно другим
целям, включая сопротивление.

[543] Fitzgerald. Stalin’s Peasants. P. 106 (курсив Скотта).



[544] Я очень благодарен моему коллеге Теодору Шанину и его команде исследователей,
которые сравнивают деятельность более двадцати колхозов, за предоставление карты и
фотографий для этой главы. Особая благодарность Галине Ястребинской и Ольге
Субботиной за фотографии старой деревни Уткино, основанной в 1912 г. и расположенной в
20 милях от Вологды.

[545] Заметим, что старые здания, которые не были перемещены (позиция 12 на рис. 28),
сами размещаются на приблизительно одинаковых участках по главной дороге. Я не знаю,
имелись ли административные причины этому в XVIII в., когда была основана деревня, или
сами первоначальные поселенцы так разметили план. Как были первоначально
расположены старые здания, которые были перемещены, неизвестно.

[546] Та же самая логика, конечно, прилагалась и к промышленности, в которой большие
фабрики предпочитались маленьким или ремесленному производству. Как замечает
Джеффри Сакс, «центральные планировщики не имели никакого желания координировать
действия сотен или тысяч маленьких фирм в данном секторе, если одна большая фирма
могла бы сделать всю работу. Стандартная стратегия поэтому состояла в том, чтобы
создавать одну гигантскую фирму везде, где только возможно» (Poland’s Jump into the
Market Economy. Cambridge: Cambridge University Press, 1993). B контексте советской
экономики самой большой индустриальной единицей был огромный металлургический
комплекс в Магнитогорске. Теперь это — ошеломляющий пример индустриального и
экологического крушения. См. также: Kotkin. Magnetic Mountain.

[547] Подробное изложение экологического влияния на советское сельское хозяйство см.:
Feshbach Murray. Ecological Disaster: Cleaning Up the Hidden Legacy of the Soviet Regime. New
York, 1995; Wolfson Ze’ev (Boris Komarov). The Geography of Survival: Ecology in the Post-Soviet
Era. New York: M. E. Sharpe, 1994.

[548] В 1990 г. в течение шести недель я работал на кооперативной (бывшей коллективной)
ферме в Восточной Германии, на Мекленбургской равнине, не слишком далеко от
Бранденбурга. Местные чиновники гордились своими урожаями ржи и картофеля с высоким
содержанием крахмала, которые выращивали для индустриального использования. Однако
было ясно, что с экономической точки зрения рыночная стоимость затрат (рабочая сила,
машины и удобрение), необходимых для достижения этих урожаев, делало это предприятие
неэффективным производителем при любой стандартной стоимости.

[549] Нет никаких сомнений, что множество бюрократических «патологий» усилило
бедствия советской коллективизации. Это и тенденции администраторов
концентрироваться на определенных измеримых результатах (например, урожаях зерна,
тоннах картофеля и тоннах чугуна), а не на качестве, и тот факт, что чиновников от
тяжелых последствий их ошибок отделяли длинные административные цепочки. Также
играла роль трудность воспитания чиновников, которые отвечали бы перед своей
клиентурой, а не перед высшим начальством. Все это привело к необузданности
«начальников», с одной стороны, и коррупции и корысти подчиненных, с другой. Таким
образом, высокомодернистские схемы в революционном авторитарном исполнении, как это
было в Советском Союзе, заходят дальше и остаются на этом пути дольше, чем при



парламентском строе.

[550] Натиск коллективизации был на мгновение приостановлен Сталиным в марте 1930 г.
известной статьей «Головокружение от успехов», которая побудила многих крестьян
оставить колхозы; однако вскоре после этого темп коллективизации вновь ускорился. Чтобы
иметь достаточно капитала для быстрой индустриализации, в 1930 г. экспортировалось 4,8
млн т зерна, а в 1931 г. — 5,2 млн т, чем была создана база для жестокого голода сразу
после этого. См.: Lewin. The Making of the Soviet System. P. 156.

[551] Сравните это с прогнозом Бакунина о том, что будет при государственном социализме:
«Они сконцентрируют все полномочия правительства в сильных руках, поскольку сам факт,
что люди по преимуществу невежественны, требует пристальной заботы правительства.
Они создадут единственный государственный банк, концентрирующий в своих руках весь
коммерческий, индустриальный, сельскохозяйственный и даже научный потенциал, и будут
делить массы людей на две армии — индустриальные и сельскохозяйственные под
непосредственной командой государственных инженеров, которые составят новый
привилегированный научно-политический класс» (цит. в: Maximoff W.D. The Political
Philosophy of Bakunin: Scientific Anarchism. New York: Free Press, 1953. P. 289).

[552] Термин «избирательное сродство» берет начало из анализа Макса Вебера отношений
между капиталистическими нормами и учреждениями, с одной стороны, и протестантством,
с другой. Его аргументы не обосновывают прямую причинную обусловленность, но
«подходят» и для симбиоза.

[553] См.: Gabriel Ardant. Theorie sociologique de I’impot. Vol. 2, books 4 and 5. Paris: Cevpen,
1965.

[554] Цит. по: Crozier Michel. The Bureaucratic Phenomenon. Chicago: University of Chicago Press,
1964. P. 239. Как отметил Абрам Сваан, «школьный режим XIX в. демонстрирует некоторые
безошибочные аналогии с фабричным режимом того времени: стандартизация,
формализация и требования точности и дисциплины являлись первостепенными в обоих
режимах» (In Care of the State, p. 61).

[555] Подробный учет отношений между частным участком и коллективным полем по 1989 г.
см.: Timofeev. Soviet Peasants, or The Peasants’ Art of Starving.

[556] Джулиус Ньерере говорил, что более 9 млн людей были переселены в деревни
уджамаа, но многие из этих поселений были административными фикциями, а другие
существовали ранее и были, вероятно, включены в правительственную статистику из
самохвальства, вероятно, ближе к правде более скромное число. См.: Hyden Goran. Beyond
Ujamaa in Tanzania: Underdevelopment and an Uncaptured Peasantry. Berkeley: University of
California Press, 1980. P. 130.

[557] В течение своего президентства Ньерере посетил почти все страны социалистического
блока. Обзор вдохновленных марксизмом планов развития третьего мира см.: Colburn Forrest
D. The Vogue of Revolution in Poor Countries. Princeton: Princeton University Press, 1994.



[558] Заинтересованный критический анализ, сфокусированный на возвращении к малому
масштабу и к механизации в сельском хозяйстве на примере пяти таких проектов см.:
Johnson Nancy L. and Ruttan Vernon W. Why Are Farms So Small? // World Development. 1994. Vol.
22. №5. P. 691—706.

[559] Во многих случаях, как отмечалось, эти влияния были совершенно прямые, даже
личные: в Организации по вопросам продовольствия и сельского хозяйства, в
Международном банке реконструкции и развития, Всемирном банке и Агентстве развития
Организации Объединенных Наций служили американские экономисты, агрономы,
инженеры и чиновники.

[560] См., например: Cliffe Lionel and Cunningham Griffiths L. Ideology, Organization, and the
Settlement Experience of Tanzania // Lionel Cliffe and John S. Saul, eds. Policies. Vol. 2. Socialism in
Tanzania: An Interdisciplinary Reader. Nairobi: East African Publishing House, 1973. P. 131—140.

[561] Cliffe Lionel. Nationalism and the Reaction to Enforced Agricultural Change in Tanganyika
During the Colonial Period // Lionel Cliffe and John S. Saul, eds. Politics. Vol. 1. Socialism in
Tanzania: An Interdisciplinary Reader. Nairobi: East African Publishing House, 1973. P. 18, 22.
Блестящий анализ, касающийся отношений крестьян с государством, см.: Feierman Steven.
Peasant Intellectuals: Anthropology and History in Tanzania. Madison: University of Wisconsin
Press, 1990.

[562] Beinert William. Agricultural Planning and the Late Colonial Technical Imagination: The Lower
Shire Valley in Malawi, 1940—1960 // Malawi: An Alternative Pattern of Development, proceedings
of a seminar held at the Centre of African Studies. University of Edinburgh, 1984. May 14 and 25.
Edinburgh: Centre of African Studies, University of Edinburgh, 1985. P. 95-148.

[563] Там же, p. 103.

[564] Как объясняет Бейнерт, такие системычасто включают «систему осушения, контуры
дамб, борозды, защитные насыпи, обязательное травяное покрытие, восстанавливающие
культурыи, в конечном счете, полную систему севооборота» (там же, p. 104).

[565] В этом смещении нет ничего странного, оно происходит почти подсознательно.
«Представление» о сельском хозяйстве формируется определенными, исторически
сложившимися чертами, которые практически забываются, пока визуальные ожидания не
опрокидываются. Например, во время первого посещения северной Богемии перед 1989 г. я
был ошеломлен огромными коллективными полями кукурузы, которые тянулись на две или
три мили, не прерываясь заборами или полосками деревьев. Я понял, что мои визуальные
ожидания от сельской местности включали физические свидетельства мелких частных
деталей: деревья, заборы, маленькие и неупорядоченные участки — физические
особенности независимого фермерского хозяйства. (Если бы я рос, скажем, в Канзасе, я не
был бы так удивлен.)

[566] Beinert. Agricultural Planning. P. 113.



[567] Исключительно проницательное рассмотрение различий между географией
традиционных жилищ и декартовской логикой колониального планирования в Южной
Африке, см.: Hofmyer Isable. They Spend Their Lives as a Tale That Is Told. Portsmouth, N.H.:
Heinemann, 1994.

[568] Там же, p. 138—139.

[569] Об этом см., например: Phillips J. Agriculture and Ecology in Africa. London: Faber and
Faber, 1959; Samuel F. East African Groundnut Scheme // United Empire. 1947. №38 (May—June) P.
133-140; Voll S.P. A Plough in Field Arable. London: University Presses of New England, 1980; Wood
Alan. The Groundnut Affair. London: Bodley Head, 1950; Johnson and Ruttan. Why Are Farms So
Small? P. 691—706; Coulson Andrew. Agricultural Policies in Mainland Tanzania // Review of African
Political Economy. 1977. №10 (September—December). P. 74—100.

[570] Coulson. Agricultural Policies in Mainland Tanzania. P. 76.

[571] Johnson and Ruttan. Why Are Farms So Small? P. 694. Несмотря на девиз Сэмюэля,
пришлось нанять на работу 32 тыс. африканцев.

[572] Постоянное поселение было также краеугольным камнем колониальной политики в
отношении здоровья и ветеринарии в Танганьике. В этом контексте см.: Hoppe Kirk Arden.
Lords of the Flies: British Sleeping Sickness Policies as Environmental Engineering in the Lake
Victoria Region, 1900—1950 // Working Papers in African Studies. Boston: Boston University African
Studies Center, 1995. №203.

[573] Hyden Goran. Beyond Ujamaa in Tanzania. London: Heineman, 1980.

[574] Во время борьбы за независимость и сразу после нее крестьяне разрушили террасы,
которые им приказали строить, и отказались от обработки скота. См.: Coulson Andrew.
Tanzania: A Political Economy. Oxford: Clarendon Press, 1982. P. 117.

[575] Из инаугурационного обращения президента (10 декабря 1962 г.), опубликованого в
Nyerere Julius K. Freedom and Unity: A Selection from Writings and Speeches, 1952-1965. London:
Oxford University Press, 1967. P. 184. Моим ранним погружением в танзанийский материал я
многим обязан исключительно проницательному антропологическому эссе Хизы Джоуля Гао.
The Repetition of “Traditional” Mistakes in Rural Development: Compulsory Villagization in
Tanzania. April 1993 и его неоценимой библиографической помощи. Он неизменно щедро
делился своими аналитическими суждениями и литературными рекомендациями.

[576] Nyerere Julius K. Socialism and Rural Development (September 1967) // Nyerere, Freedom
and Socialism: A Selection from Writings and Speeches, 1965—1967. Dar es Salaam: Oxford
University Press, 1968. P. 365. Стоит отметить, что отмена индивидуального земельного
права вскоре после независимости была одной из юридических предпосылок для
принудительной виллажизации, поскольку, выражаясь словами Ньерере, «вся земля теперь
принадлежит нации» (p. 307). Ньерере оправдывал этот ход на языке африканских
традиций «коммунальной собственностью», тем самым игнорируя различия между
коммунальной и государственной собственностью.



[577] Цит. по: Coulson. Tanzania. P. 237 (курсив Скотта).

[578] Можно подумать, что Ньерере хорошо представлял себе, как должна выглядеть
«надлежащая» деревня — ее расположение, тракторы, перекрещивающиеся коммунальные
поля, поликлинику, школу, руководящий центр, деревенские мастерские и, возможно,
забегая вперед, электрические двигатели и огни. Откуда пришел этот образ? Из России, из
Китая, с Запада?

[579] Цит. по: Nyerere. Freedom and Socialism. P. 356.

[580] Там же (курсив Скотта).

[581] Отчет Всемирного банка (p. 19) цитируется в: Coulson, Tanzania.
P. 161.

[582] См.: Cliffe and Cunningham. Ideology, Organization, and the Settlement Experience. P. 135.
Авторы опускают фактическое местоположение и название деревни почти наверняка по
политическим причинам. Не имея доказательств, я предполагаю, что этот Ксанаду был
близко к столице в Дар-ес-Саламе, чтобы чиновники могли посещать его и восхищаться.

[583] По установившимся стандартам правления в современных соседних государствах —
Эфиопии, Уганде, Южной Африке, Мозамбике и Заире — Танзания при Ньерере была просто
раем. Тем не менее TANU часто нарушал законы или вообще обходил их. Акт о превентивном
задержании 1962 г. не обеспечивал никаких гарантий от скандальных злоупотреблений. В
начале 1964 г., после армейского мятежа, он был произвольно применен приблизительно к
пятистам противникам режима, в основном не имевших никакого отношения к заговору.
Помимо Акта о превентивном задержании режим нередко обращался и к другим
авторитарным колониальным законам. См. в этой связи: Pratt Cranford. The Critical Phase in
Tanzania, 1945-1968: Nyerere and the Emergence of a Socialist Strategy. Cambridge: Cambridge
University Press, 1976. P. 184—189.

[584] Boesen Jannik, Madsen Birgit Storgaard, Moody Tony. Ujamaa: Socialism from Above.
Uppsala: Scandinavian Institute of African Studies, 1977. P. 38. Есть ссылка на программу
заселения Макази Мапиа до 1969 г. в области Западного озера.

[585] Там же, p. 77.

[586] См.: Cliffe, Cunningham. Ideology, Organization, and the Settlement Experience. P. 137-139;
Cliffe Lionel. The Policy of Ujamaa Vijijini and the Class Struggle in Tanzania // Cliffe and John S.
Saul, eds. Policies. Vol. 2. Socialism in Tanzania: An Interdisciplinary Reader. Nairobi: East African
Publishing House, 1973, P. 195-211; Coulson. Agricultural Policies in Mainland Tanzania. P.
74—100. Статья, упомянутая последней, — блистательный анализ сельской политики в
Танзании.

[587] См.: Cliffe and Cunningham. Ideology, Organization, and the Settlement Experience. P. 139.

[588] Coulson. Agricultural Policies in Mainland Tanzania. P. 91.



[589] Этот приказ Ньерере прозвучал в его речи по радио, содержание которой весьма
поучительно. Он напомнил аудитории обо «всем, что правительство TANU сделало для
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приспосабливаются и видоизменяются быстрее, чем успевают обороняться человек или
растение. По этой причине создаются новые поколения пестицидов, чтобы держаться хоть
на один шаг впереди патогенных факторов, а некогда побежденные инфекционные
болезни, такие как туберкулез или холера, возвращаются в еще более опасной форме. В
этом контексте см.: Nesse Randolph M. and Williams George C. Evolution and Healing: The New
Science of Darwinian Medicine. London: Weidenfeld and Nicolson, 1995.
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[709] И опять — существуют поразительные аналогии человеческих эпидемий с развитием
стойкого наследственного сопротивления вирусным и бактериальным заболеваниям. См.
обсуждение Джоном Уорго малярии и ее возбудителя, москита анофелес, в Our Children’s
Toxic Legacy: How Science and Law Fail to Protect Us from Pesticides. New Haven: Yale University
Press, 1996. P. 15—42.

[710] «Широкое использование гербицидов прошло не без потерь. Из 45 ятрогенически
вызванных (т. е. обусловленных использованием пестицидов) болезней хлебных злаков 30
были вызваны гербицидами» (Kloppenberg. First the Seed. P. 247). Литература также
изобилует случаями инсектицидов и других агентов, имеющих косвенные, но одинаково
разрушительные последствия. В 1995 г., например, массивное применение малатиона для
борьбы с долгоносиком в штате Техас также убило много полезных насекомых, вызвав
таким образом нашествие армии червей, съевших почти весь урожай свеклы. См.: Where
Cotton’s King, Trouble Reigns // New York Times. 1995. Oct. 9. P. A10; Verhovek Sam Howe. In
Texas, an Attempt to Swat an Old Pest Stirs a Revolt // New York Times. 1996. Jan. 24. P. A10.

[711] Genetic Vulnerability of Major Crops. P. 6.

[712] Там же, p. 7 (курсив Скотта).

[713] Там же, p. 1. Малый урожай гороха, выращиваемого в 1969 г. в коммерческих целях,
объяснялся тем, что 96% его было представлено только двумя видами. Небольшая
генеральная репетиция бедствия с овсом была засвидетельствована в 1970 г. «Чудесный
овес» Викторию разводили специально, поскольку он хорошо сопротивлялся всем формам
грибов-вредителей. В 1940 г. он распространился по всей стране, а в 1946 г. разразилась
разрушительная эпидемия. Поскольку в то время овес не был столь распространенной
культурой, как веком раньше, о бедствии широко не сообщалось.

[714] Впечатляющий перечень таких случаев см. Kloppenberg. First the Seed. P. 168.

[715] Billard James B. More Food for Multiplying Millions: The Revolution in American Agriculture, c
фотографиями Джеймса Р. Блэйра и иллюстрациями фермы будущего Дэвиса Мельцера,
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обещала статья в виде «информированной» фантазии, сбылось в 1997 г. Конечно,
революция в биотехнологии и генная инженерия — наиболее важные изменения в сельском
хозяйстве, однако они являются едва ли не пятнышком на его горизонте по сравнению с
проблемой генетической уязвимости и использования пестицидов.
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разумеется, что описываемые Андерсоном сады отчасти потому настолько разнообразны,
что сельские жители хотят вырастить многие необходимые для пропитания продукты,
чтобы не покупать их на рынке. Это, однако, не относится к визуальному беспорядку.

[722] Richards. Indigenous Agricultural Revolution. P. 63.

[723] Там же, p. 70.

[724] В наиболее традиционных системах земледелия для поликультурности (или смены
культур) обычно комбинируют зерновые и бобовые культуры.

[725] Richards. Indigenous Agricultural Revolution. P. 66—70.

[726] Sampson H.C. and Crowther E.M. Crop Production and Soil Fertility Problems // West Africa
Commission, 1938—1939: Technical Reports. Pt. 1. London: Leverhulme Trust, 1943. P. 34, цит.
там же, p. 30. Смешанное землепользование (поликультурное) не следует путать со
смешанным сельским хозяйством, в котором ферма производит разные культуры (обычно



каждая на своем участке) и домашний скот — в европейской модели мелкого фермерства.

[727] Richards. Ecological Change and the Politics of African Land Use. P. 27.

[728] Это только один пример того, что выбор техники зависит от фермера — серьезное
соображение, но ни в коем случае не единственное.

[729] Строго говоря, многие из этих преимуществ можно было получить, выращивая на
каждом из множества крошечных участков единственную культуру. При этом, конечно, были
бы потеряны те достоинства поликультурного сельского хозяйства, которые упомянуты
ранее.

[730] «Микоризальная ассоциация» — симбиотическое соотношение между грибницей
некоторых грибов и корнями растения.

[731] Carson Rachel. Silent Spring (1962; Boston: Houghton Mifflin, 1987). P. 10.

[732] Фермеры, производящие чистую продукцию, иногда выбирали смешанное
землепользование как путь ухода от использования удобрений и инсектицидов. Наиболее
привычное возражение против определенных (не всех) форм поликультурности — они
слишком трудоемки и требуют большого числа рабочих. Но это отчасти объясняется тем,
что практически все сельскохозяйственные машины предназначены для монокультуры.
Один пионер Вес Джексон продемонстрировал, что в чисто производственном отношении
поликультурное хозяйство выигрывает у монокультурного за три года. Тот факт, что
достижения поликульторного хозяйства становятся заметнее на второй и третий год,
говорит о том, что за этот эффект несет ответственность взаимодействие этих двух культур
(Jackson. Becoming Native to This Place, paper presented at the Program in Agrarian Studies, Yale
University, New Haven. 1994. Nov. 18). Джексон, подобно Говарду, прежде всего
заинтересован в развитии такой формы сельского хозяйства, которая сохранит или улучшит
свой основной капитал — почвы. Это сохранение менее актуально в устойчивой пойме, но
сугубо важно в экологических зонах с хрупкими почвами (например, на склонах гор).
Поликультурное хозяйствование кажется особенно подходящим для достижения этой цели.

[733] Сравнительные экспериментальные экологические исследования прерии подтвердили
первоначальную предпосылку Дарвина, что более разнообразные экосистемы более
производительны и пластичны. Экологи университета штата Миннесота сравнили 147
участков в сотню квадратных футов, засеянных различным количеством случайно
выбранных видов травы. «Чем больше видов произрастало на участке, тем больше была
биомасса растений и больше азота извлекалось из почвы в процессе роста»; «меньше видов
давало более скудный рост, а азота больше извлекалось из верхних слоев почвы». После
засухи участки с большим числом видов быстрее восстанавливали свою продуктивность, чем
участки с меньшим количеством видов. Производительность каждого участка резко
увеличивалась при добавлении каждого вида вплоть до десяти. В конечном счете, это
теоретически доказывает, что добавление видов может оказаться жизненно важным для
защиты экосистемы от крайностей погоды или вторжения вредителей. См.: Carol Kaesuk
Yoon. Ecosystem’s Productivity Rises with Diversity of Its Species // New York Times. 1996. March



5. P. C4.

[734] Эти преимущества могли бы включать более низкие расходы на удобрения и
пестициды.

[735] Те, кто исследуют порядок, лежащий в основе очевидно турбулентных естественных
систем (облака, водные потоки, воздушная буря, эпидемии и т. д.), противопоставляют то,
что они называют фрактальными системами, линейным системам. Ключевое различие,
важное для нас, — гибкость и устойчивость фрактальных процессов, которые могут
переживать пертурбации и функционировать в широком диапазоне частот — общее
качество многих биологических процессов. Напротив, линейные процессы, как только они
сойдут с рельсов, продолжают идти под новым углом и никогда не возвращаются к
первоначальному равновесию. В этом смысле поликультурность более терпима к
беспорядкам.

[736] До определенной степени. Джекобс показывает, как успех окрестностей влияет на
ценность собственности, что сказывается на некоторых занятиях и в конечном счете меняет
вид данного места. В представлении Джекобс никакого равновесия нет, есть только цикл,
который неоднократно повторяется в различных частях города.

[737] Переложное земледелие также обычно распространено в Юго-Восточной Азии и
Латинской Америке.

[738] Conklin Harold C. Hanunoo Agriculture: A Report on an Integral System of Shifting Cultivation
in the Philippines. Rome: Food and Agriculture Organization of the United Nations, 1957. P. 85.
Невозможно оторваться от подробного отчета Конклина, не ощутив восторга от широты
знаний и навыков этих земледельцев.

[739] И это, конечно, отчасти объясняет, почему такие популяции часто оставались в этом
состоянии или сбегали в «негосударственные» места.

[740] Richards. Indigenous Agricultural Revolution. P. 50. Ричардс npoдолжает: «Парламентский
заместитель государственного секретаря по колониям, В. Дж. А. Ормсби-гор суммирует
позицию дня, замечая, что в Сьерра-Леоне (Западная Африка), например, естественный лес
был безжалостно истреблен в поисках девственной почвы для культивирования риса» (p.
50—51).

[741] Там же, p. 42.

[742] См. там же, гл. 2. Ричардс заключает: «Что касается плодородия, современная наука о
почве подтверждает справедливость приверженности лесных фермеров к сжиганию, а
фермеров саванны — к «удобрению» и «компосту» (p. 61). Превосходный анализ методов
сжигания в Гондурасе, см.: Jansen Kees. The Art of Burning and the Politics of Indigenous
Agricultural Knowledge, paper presented at a congress entitled «Agrarian Questions: The Politics of
Farming Anno 1995». 1995. May 22—24. Wageningen, The Netherlands.



[743] Richards. Indigenous Agricultural Revolution. P. 43. В этом контексте Ричардс исходит из
предпосылки о единственном испытании жизнеспособности — по рыночной эффективности.

[744] Там же, p. 61.

[745] Либиг полагал, что его формулы достаточно для всех почвенных проблем.

[746] В числе многих экспериментов Говарда были сложные испытания «зеленого
удобрения» (вспашка под усваивающие азот бобовые до посадки зерновых), которые
показали, что эффект сильно зависел от других переменных, таких как правильный выбор
времени и влажность почвы, чтобы способствовать химическим реакциям (сначала
аэробным, а затем анаэробным), необходимым для производства перегноя. См.: Howard Sir
Albert. An Agricultural Testament. London: Oxford University Press, 1940.

[747] Причиной выщелачивания оказались соли, откладывавшиеся в ходе интенсивной
ирригации. В тех областях долины Империи в Калифорнии, которые страдали от
выщелачивания, за эти годы пришлось установить более короткие дренажные трубыи на
меньших расстояниях друг от друга, чтобы предотвратить усиление этого процесса.

[748] Рис появился в Старом Свете раньше и прижился. Хотя это многолетняя культура,
здесь он выращивается как однолетний.

[749] Насколько глубока эта история, отражено в том факте, что человек за последние
четыре тысячи лет не добавил ничего существенного в культивирование растений или
животных. Эту историю можно найти в: Sauer Carl O. Agricultural Origins and Dispersals. New
York: American Geographical Society, 1952. Сойер целиком полагается на важную работу
русского ученого, пионера в этой области: Vavilov N.I. The Origin, Variation, Immunity, and
Breeding of Cultivated Plants / Trans. К. Starr Chester // Chronica botanica. 1949—50. Vol. 13,
№1—6. Картофель — хороший пример растения, которое размножается вегетативно.

[750] Имеются исключения, одно из которых, кажется, представляет собой экологически
опустошенная северная часть Эфиопии и Эритреи. Стоит добавить, что ни один
промышленный отчет об эрозии почвы, загрязнении или истощении подпочвенных вод и
глобальном потеплении не является поучительным примером предвидения.

[751] Chambers Robert. Rural Development: Putting the Last First. London: Longman, 1983, цит.
по: Richards. Indigenous Agricultural Revolution. P. 40. Говард заявил, что
«сельскохозяйственные революции» всегда совершают независимые фермеры, а не
государство. Обобщения Говарда справедливы для широкого диапазона явлений: от
сельскохозяйственной революции в Англии, которая заложила основу для
индустриализации сельского хозяйства, до широкого распространения таких новых культур,
как какао, табак и кукуруза в Африке. Однако это не относится к крупномасштабным
проектам ирригации или к более современным исследованиям выведения высокоурожайных
сортов пшеницы, риса и кукурузы. Такие поддержанные государством новации обычно
имеют большое значение для централизации.



[752] Ferguson James. The Anti-Politics Machine: «Development, Depoliticization, and Bureaucratic
Power in Lesotho. Cambridge: Cambridge University Press, 1990. Фергюсон убедительно
показывает, как установившаяся власть международных и национальных агентств развития
сущностно зависит от представления их деятельности нейтральной помощью научных
специалистов.

[753] Можно бы было возразить, что в случае необходимости проведения больших
ирригационных работ централизованная логика необходима для справедливого
распределения права на воду между пользователями, которые находятся вверх и вниз по
течению. Но факт состоит в том, что весьма большие системы ирригации были успешно
организованы в течение сотен лет без централизованных политических властей,
осуществляющих принудительные полномочия. Замечательное исследование,
показывающее, как такая система работала и как она была почти разрушена
«упрощениями», навязанными гидрологическими экспертами и агрономами от Азиатского
банка развития, см.: Lansing J. Steven. Priests and Programmers: Technologies of Power in the
Engineered Landscape of Bali. Princeton: Princeton University Press, 1991. Also useful is Elinor
Ostrom, Governing the Commons: The Evolution of Institutions for Collective Action. Cambridge:
Cambridge University Press, 1990.

[754] Цит. по: Marglin Stephen A. Farmers, Seedsmen, and Scientists: Systems of Agriculture and
Systems of Knowledge (неопубликованная работа, май 1991 г., исправлена в марте 1992 г.).
Изложение Марглина — глубокое исследование экологических и институциональных
последствий научного сельского хозяйства. Его анализ систем знания перекликается с
моими изысканиями по метису в гл. 9. Мы оба независимо друг от друга обнаружили
ценность использования концепций греческой философии, чтобы различить практическое
знание и дедуктивное. Я нахожу его обсуждение полезным и проясняющим. Анализ
Марглина американской сельскохозяйственной практики полезно читать вместе с Fitzgerald
Deborah. Yeomen No More: The Industrialization of American Agriculture (в печати).

[755] Marglin. Farmers, Seedsmen, and Scientists. P. 7.

[756] Термин «гибрид» изменил свой смысл. Первоначально он обозначал любое
скрещивание, а теперь относится только к скрещиваниям между двумя «чистыми» линиями.

[757] Марглин обращает внимание на тесное сотрудничество между Департаментом
сельского хозяйства Соединенных Штатов и большими семеноводческими компаниями,
которые помогли ему достичь превосходства в гибридах кукурузы. Для пшеницыи риса,
которые являются самоопыляющимися, улучшение урожаев может быть достигнуто
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129), сообщает, что семена ячменя, оставленные в поле на пробу на 60 лет, дали 95% того
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наблюдением Чжуан Цзы: «Повар Тинг отложил нож и ответил. Вот о чем забочусь — Путь,
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  остановиться, а где продолжать. Я иду за природой, веду нож там, где
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местного технического знания, с которым я столкнулся.

[811] Сравни знание лоцмана со следующим наблюдением Bruce Chatwin’s (Songlines. London:
Jonathan Cape, 1987): «Сущностью Австралии.. было сочетание микроклимата, различных
минералов в почве и различных растений и животных. Человек, живущий в одной какой-то
части пустыни, будет знать ее флору и фауну. Он знает, какие растения там растут. Он
знает, где вода. Он знает, где под землей находятся клубни. Другими словами, зная все на
своей территории, он может всегда рассчитывать на выживание... Но если завязать ему
глаза и перевезти в другую часть страны,... он может потеряться и умереть с голоду» (p.
269).

[812] В дальнейшем изложении я всецело полагаюсь на обсуждения в: Nussbaum. The
Fragility of Goodness, a также Marglin Stephen A. Losing Touch: The Cultural Conditions of Worker
Accommodation and Resistance // Frederique Apffel Marglin and Stephen A. Marglin, eds.,
Dominating Knowledge: Development, Culture, and Resistance. Oxford: Clarendon, 1990. P.
217—282. Доводы Марглина были изложены в двух последовательных работах: Farmers,
Seedsmen, and Scientists: Systems of Agriculture and Systems of Knowledge (неопубликованная
статья, май 1991 г., переработана в марте 1992 г.); Economics and the Social Construction of
the Economy // Stephen Gudeman and Stephen A. Marglin, eds. People’s Ecology, People’s
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крайней мере, в работах Платона, но оба термина резко отличаются от метиса, или
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  открывается путь, следую за вещами, как они есть. Так что я никогда
  не перерезаю даже самой маленькой связки или сухожилия, я только
  расчленяю» (*Chuang Tzu*. Basic Writings / Trans. Burton Watson. New
  York: Columbia University Press, 1964. P. 47).



способом, каким я использую «метис», и резко отличает это слово от «episteme» (E/знание).
Я решил принять терминологию Нуссбаум, которая убедила меня, что ее использование
имеет более сильное основание в оригинальных текстах Платона и Аристотеля. Пьер
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Камбиано, в платоническом представлении эпистеме, динамис и техне включаются в
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